
Humenís of antiquity, which, at the same time,

were those of their owa glory ; and it maj-be-
said, that chance alone, and the solidity of their
construction, much more than euriosiíy, or a love

of the arts, has preserved those which still exisí,

alíhotigh daily going to ruin. What iaformation

raio-ht not history have detived from them ; aad

how many fables would have been refuted and

erased from our writings ! But we must here do
justice to the corporaíioa of the city ofGranada,

who, many years ago, caused all the Arabian
iascriptioas in that city to be faitofully copied,
and an authentic translation to be made, aad
deposited among the public records.

J

Ishall first speak of the monuraenís within the
city. The most distinguished is íhe edifice called
the Miat, founded byKing Abi-Abdallah, as an
hospital for the insane, Some have thought the
Arabian inscription over the gate contaiaed a re-
ference to a miat, others maiataia that it was
neither a miat ñor a house for the receptioa of in-
sane persons, but an hospital for íhe poor. The
gate of the foundaíioa is in the 778íh year of the
Elegirá, or the year 1376 of the Christian asra.
The parpóse for which it was inteaded may be
judged of by the followiag inscription :"

Praise be to God. This hospital, aa asylum"
of mercy, was built for the beaefit of poor and

ír sick Moors, a work, the pieíy and utility of



MODERN STATE

<c which, no tongue can suíficiently praise. It
<c staads a raoaumeat of íhe faiíh aad cbarity of"

thejfoundcr, aad willbe his recompeace when"
God shall inherit íhe earth, aad all that itcoa-"'
íaias. The founder is the great, íhe reaowaed,"
and the viríuous AbiAbdallah Mahomad, raay

cí he prosper ia God ;the zealous king, the friend
'• and benefactor ofhis people; who emploj^s his
(C ttiinister for the glory of God ;íhe courageous"

prince, the propagator of pious works ; the
Cí prince protected by angels ;íhe puré soül, the
t: protector of the laws and of morality, the"

worthy eraperor of the Moors ;may he pros-
ce per in God. He is íhe son of our Lord, the
Kjust king, thehigh and powerful, the conqueror,
!í the fortúnate, the pious governor of the Moors,
rf Abialhageg, who bears witness to íhe law, son

\u25a0c of the renowned, of the sublime Abi Algualid'
the destróyer of those by whom corapanions are'
given to God ;soa of Mazar the privüeged,'
bappy in his works, and in every thing which

1is resolved in the deerees of God for his ser-' vice, and with him;he projected this edifico
e from the mornent the Moorish nation became
'\u25a0 sovereiga of íhe city,and íhus made a provisión
< of merií. He filledhis arch with chariíy and

'\u25a0 good works, and his whole intention was di-
rected in the presence of God. God ís he who
inspires good thoughts, and who commuaicated



"
to him his light, that it might be communi-

(C cated to those who shouíd come after him;
t: aad for the day when riches aad ancestors will
fc avaií us nothing, and whén aought willremaní
íf to us but that which God in his mercy shall
.'"' haye givea us. The plaa of this hospital was"

drawa ia íhe íen days of íhe middle of the"
month Moharram, inthe year 777, and finished

ec ia the ten davs ia íhe middle of Xaffiíeí, in ílie
eí year 778. May God preserve the pious work
H of the founders, and aever leave, without re-
íf compence, íhe meritorious labours of these il-
i(lustrious priaces. God be with Mahomet and
5Í his adhereats for ever."

This house is at present inhabiíed by an indi-*
vidual. In-íhe first court there is a fine reservoir^
aad two lions, radely scclpíured in marble,
through which the water rúas into the reservoir.
The edifice is not remarkable, except from the
long and pompous inscription just given.

The architect of the Cathedral was a person
of the ñame of Siloe, who died before the build-
ing was finished. The principal froní is noble
and simple. The date of the building, aad de-
dicatioa, are placed over the littledoor, which
opeas to the street of the prison ;and above are
two well executed figures, representing Faiíb
and Jusíice, withthe foliowing inscription :



Post septigentos, Mauris dominantibus, anuos
Catholicis cledimus populos hos regibus, ambee
Corpora condidimui hoc templo, animasque locamun
Inccelis, quiajustitiam coluere fidemque.
Ponificem dedivius Ferdinandum nomine primuin,
Boctrinm, morum, viíccque exemplar honestas ¡

The architect ia buíldiag the cathedral is said
íohave taken the human body for his modeí : thé
great chapel is the head, the breást aad stomacli
are represented by the nave, the two collateral
naves are the arms, and the rest of the choir form
the feet. Iconfess, that inexamining this mag-
nificeñt building, Icould not perceíve these re-
sembláncéSi Thé dome over the great altar is
supporíed by twenty-two Corinthián eolumns, in
great aad majestic proportions. Gilí colossal
siatues of the twelve apostles are placed upon
the architrave, and between the eolumns of the
secoad order are several paintings, which repre-
seat the life of íhe Virgin Mary. In a word,.
the whole of this dome is magnificeñt : it is an
hundred aad sixty feet high, and eighty in dia-
raeter, the choic is as many in length and about
fifty inbreadla. The most sensible defect ofthis
edifice is the breadth not beiag proporíioaed to
the length, which arises from the royal chapel
and the parish church, or Sagrario, having
been taken into the cathedral ; by which means
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three churches have been made into one. The
leagth of the whole is four hundred aad tweaty-

five feet; the breadth oaly two huadred and
forty-niae : ithas five naves, divided by tweníy
detached pillars ;íhose of íhe principal nave
are twelve feet in diameíer, the others but
eleven

The chaacery, or court of jusiiee, has a fro»t
equally elegant and majestic; it were to be
wished the inside corresponded with this fine ex-
terior. The inscription upoa the pediment is by
the famous Ambrose Morales, hisioriographer ío
PhilipIL

Ut rerum quee }¡Sic gefun->
tur rjiagnitudini non om-

nina impon- esset tribuna-
lis majestas, Phülippi IIre~

gis providentia
Regiam, hanc litiSbiis diñ¿~

aleonáis amplificandam
§ hoc digno cultu exor-

nandam censuii, auno
SM Ti I~YY~yrr-TTr -A-,„rjr^u.iuZíjljlzxx. Botmno Fer-

nando Niño de Guevara
prceside.

Martín Díaz Navarro and Alonso. Hernández,
were the architects of this froaí ;ío which was



ádded, in I7S2, a second body of building,
which accords but little with the first.

There are huí two chanceries ia Spaia, befaré

which, ia casé of appeal, come all the causes

that are judged in íhe kingdom; from these, ia
cases foreseen by the law, they are c&rried before
the council of Casiile. One of íhe chanceries
is at Valladolid/ and the other at Granada.

The gate of the Alhambra is near the coürfc

©f iustice, aad leads ío a delightful walk, ia
ti <*->

t

which there is a fouataia, built ia íhe reign of
Charles V. It is ornameaíed with imperial
pagles, andbears a simple inscripíioa ia the Ro-
man styíe and taste. CAESARI IMPERA-
TORI CAROLO V. HISPANIARVM
REGÍ. Four bas reliéis, half destroyed by
time, accOmpany the inscription ;one represente
Hércules, ia íhe rnoment ofhis kiliingthe hydra,
and has this motto :non memorabitur ultra / aao-

ther the rape of Europa, with íhe words :iráagú

mysticm konoris ; íhe íhird, Apollo pursuiag
paphne, with íhe followiag legead :d soléfugante

fugiij íhe fourtb, Alexander on horseback com-
píetely armed, and these words ;non sufficit orbi-s,

In a few years nothing oftliese bas reliefs willre--5

mam.
The principal entrance of íhe castle of the

Alambra, is a few paces from the founfajn ;

tais gate, now called that of the Guará, on ae=



count of a few invalids posted there, is a strong
tower, built by the king Joseph Abulhaggehg,

as the Arabian inscription indicaíes.
"This gate, called the gate of the Judgment,

"
or Tribunal, (may God cause it to r.Tomóte

" the happiness of the Moorish people, aad per-
"

petuaíe it to the end of nations) was built by
"

our lord the emperor aad kiag of the Moors,
"

Joseph Abulhaggehg, son of the just aad
cc warlike Abigualed, son of Nazar ;God give
"

a happy end to his works for the good of the
"Mussulman nation, and prosper the edifico
ce built for its defence. It was finished in the"

month ofMaulen Almnadam, in the year seven"
hundred and forty-nine. God reridér itlasting"
upon its foundation, and perpetúate, in thé"
memory of men, the epocha ofits completion."
The year 749 of the Hegira, and the month

Maulen Almnadam, corresponded with the 4th
of April, 1338, of our aira. This gate was
built to serve as a tribunal, accordingto the cus-
tora of the Arabs and the Hebrews, who erected
their tribunals at the gates of their cities ;and
from this ancient custora in Asia, the court of
the grand seignor is called the Porte (or gate }
by Way of distinction.

On each side of the inscription is a piece of
marbie, upon which ar'e the foliowing sentences



"
Piaise be to God. There is no other God

íe but God, and Mahomet is his prophet. There"
is no strength but from God."
A key and an open hand are placed over the

inscription ;these are the two great symbols of
the Mahometan religión. The Alcorán coníinu-
ally speaks of the almighty hand of God, which
eonducted the faithful in the way of righteous-
ness: and of the key of God, which opened to
them the gates of the world, and of religión.

The key, arnong the Mussulmen, isnearly what
the cross is with Christians : the chief sisvn of

*\u25a0 CD

the faiíh. Among íhe Arabians, it had much
the same fuactioas and power as the keys of
Saint Peter with us ;the power of binding and
loosening, and of opening and shuttiag the gates
ofheaven. Wre read in the Alcorán :

"
Is not"

God almighty and merciful in favour of men"
who believe in him and write ? Did not he"
give to his légate the power ofheaven which is

iC aboye, and of fire which is beneath ? With
ic the key, did not he give to him the title and
*- power of a porter, that he may open to those
i? whom he shall have chosea ?" The key was,
besides, the armorial easign of the Andalusian
Moors. As soon as they eníered Spain, they
bore iton their standards aad GhíblaMatli, now
Gibraltar, the ñame given itby the Moors, and
which signífies íhe mountáin of the entry, was



íhus named, because it was looked upon as the
kev of the strait throusrh which the ocean eníers
into the Mediterraaeaa ;aad for the Moors, it
Was the gate also through which they found an
entry into Spain. Therefore the key over the
gate of the Alhambra may be taken in several ac-
ceptatioas, either as a symbol of the Mahometari
faith, or as a simple armorial ensign.

The hand near the key had, among the Moors,
three mysterious significaíions. It was a desig-
nation ofProvidence, and the prototype, or rather
abridgment of the law. The hand is composed
of four fingers and a thumb, and each finger has
three jbinís; íhe íhumb but two ;but all are
combined in the unity of the hand, which serves
as íhe foundation. The law of the Mahometans
contains five fundamental precepts : the first is,"

to believe in God and inhis prophet ;íhe second,
to pray;íhe third, to give alms ;íhe fourth,
tofast during the month ofRahmadan ;the fifíh,
to visit the temple of Mecca, and that ofMedina"
Each of these dogmas, or precepts, have three
modifications, except the first which has but two,
and answers to the thumb ;these are the heart
and -works. Words are useíess in the law of
Mahomet ;all its doctrines, and their derivatory
precepts, are fouaded on the profession of their
faith in the unity ofGod, which the Mussulmen
bave contmually in their mouths, La allah illah



allah; "there is no God but God;" and conse-
quently the whole ofMahometanism may be con-
fined within the hand, the five fingers, and the
fouríeen joints.

The third signification is purely superstitious.
The Arabs stillbelieve that the hand, by itsjforra,

being an abridgment of their religión, became a

powerful defence against the enemies of the law,

and might opérate miracles by knowing how to
give itcertain figures, aad changing them accord-
ing to the course of the stars, planets, and con-
stellations. Represented opea, likethat over the
gate ofíhe Alhambra, ithad, said they, the power
of weakening the strength of the enemy.

The hand was honoured with equal respect
amongsí us, duriog the ages of ignorant credu-
lity: ithas been made the-foundation of the idle
dreams of fortune-ieliers. The professors of
chiromancy have pretended, that every man car-
ries in his hand the marks of his destiny. The
lineaments Nature has traced there, and others
occasioned by accident, have furnished a subject
for many learaed volumes. The Spanish women
stillput round the necks of their children, a kind
of collar, máde with littlehaads, of box, ebony,
or ivory, to preserve them from enchantments ;

a superstition which they have received from the
Moors.

The first edifice witbin íhe walls of the Ai-



fiambra, is the famous palace of Charles V.
The architect, by wdiom the plan was formed,
and the building begun, was the celebrated Al-
phonso Berruguete, born in the village of Pa-
redes de Navas, near Valladolid. It was con-
tinued by Machuca, another Spaaiard, pupil to
Raphael, who, ia his tura, lefí the undertaking
to Siloe, the architect of the cathedral, a Spa~
niard like his predecessors, and born at Burgos.
This palace was built with the money the emperor
had the art to obtain from the Moors, under the
pretence ofallowing them liberty of conscience.
They advanced at two paymenís sixteen hundred
thousand ducats, for which they received nothing
but proraises ;for in the end they were ruined,
converted, and persecuted *

*
The means émployed by the Spaniards to convert the

Moors of Granada, may be judged of by a letter, which still
remains, of the famous Aben Humeya 5 in which he con-
jures his subjects, his brethren, to persevere in their religión,
and to wait for more happy days. We might imagine wehear
Saint Paúl, or the fathers of -the primitive church, exhorting
the faithful, and snpporting them under persecutions, so much
do the paths of error resemble those of truth. The letter can»
not be displeasing, Ihave therefore translated itentirely."

The unhappy the sorrowful Molesma, despoíled of the«kingdom which belonged to him, as the only remainlng« branch of the race of the kings, the defenders of the nation
and the law, Molesma, who took pleasure in the labours ofa sovereign, without losing sight of justice and religión.
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This palace was abandoned at the death of
Charles V. Itis a perfeet square of two hundred
and twenty feet. No greater extent was giyen it,

Aben Humeya, son of Thali, and descendant of the high,
mighty, and faithful Muley Hacen, to the honourable and
zealous Mussulmen his brethren of Granada, health and be-
nediction"

We wéep and shed bitter tears at the disgrace and mis»
fortunes which the faithful Mussulman Ab Hami has seen
fallupon you, and we rejoice to learn with what firmness
you resist the importúnate intreaties, and cruel threats and
persecutions of those who wish to make you renounce the
truth, wretched men that they are. Ifthe volees of two or
three of the Christian Imams be a torment to us, what must

you suífer who are exposed to so great a number of their
Imams, who dailypreach to, surround yon, and even enter

your houses ? We know that the most severe among them
are they who, with their profane mosque, are placed In a
collected body in the midst of you. These- are the persons
who most defame our patience and courageous fidelity. We
congratúlate ourselves upon the means you emnloy ío keep
them at a distance, and especially to prevent theirdestructive
poison from infecting the tender minds of your feeble
children. Fear nothing ;arm yourselves withnew strength;
power willmanifest itself to destroy this race of infidels j
and we shall one day possess this power. He who, with a
steady eye, watches over us and our works is almighty ;he
willmultiply his faithfuland zealous servante like the stars
of heaven and the sand of the sea. In the midst of allthe
evils with which you are surrounded, you are happy, . since
you have before your eyes that splendid city and the flowery
fields, which were the native country ofour forefathers ;may
they enjoy peace and receiye the benediction of heaven,



that the Moorish palace might be preserved,
which was designed for a summer residence.

The priacipal gate is of grey marble, and of
the doric order. The frieze is ornamented with
this simple inscription :

IMPERATÓRI CES. KA*

ROL. V. HISP. REG.

Near the house called that of the Contador
(the receiver) not far from the palace, is an
ancieat elm, which, if traditioa be believed,
served as a throne to the chief ofthe Mahomeían
religión, to give audiences, and to iníerpret ob-
scure points of the law : thus, among the Jews.
we find the tribunal of Deborah under a BalínSa
tree.

Thé first court of the Moorish palace, called
the Castle of Alhambra, and which ís adjoinino-
to the palace of Charles V, was called íhe
Mestiar : the Spaniards now cali it Los Array
Janes. Itis paved with great squares of white
marble, that are now broken and coyered with
* Time presses ;neglect not the edocatión of your children,"

that throughout their liv'es they may know the truth. We
*» are become opprobrious in the eyes of our neighbours, the

slayes-and objects of mockery to those by whom we are ab-
horred. Be firm, and hope for every thing from time ancj"
from God 5 he is merciful and almighty.''
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grass and moss. In the middle is a kind ofbasin,
narrovv and almost as long as the court ; at the
two extremities are four gothic columns, which
support a charmiag gallery. The whole exteat
is decorated with oraameaís, serviag to join
several Arable letters, which, united, forra füf-
ferent inscriptioas. Some of those the most fre-
quently repeated are,"

God is the sovereígn good, the universal"
support ;he is full*of goodness and merey for

Cí compassionate hearts.""
God only is the conqueror.' ?

ÍCHonour and happiness to our lord Abd-
<fAUah.'J

Above the two principal cornices are several
festoons, well finished, with Arable characters
forming the foliowing inscription, which oceupies
the greatest part of the wall at the entrance of
the tower of Gomares.

(C Let God be extolled; he has given to the
nation a governor who has brought it fo the
híghest degree of giory and renown. Oh !
from how many and from what heresies has he
delivered the people ! He has afíéctiohately
conducted them to their iaheritaaces :but they
who have shut their eyes agaiast his light have
been redueed to slavery, aad made useful to the
welfare ofíhe kingdom. Withhis sword aad in-
vincible courage has he redueed nations to obe-



dience, and conquered provinees. Thou, Nazar,

hast achieved heroic deeds before uaheard of.
• Thou didst eater and coaquer twenty renowned

'\u25a0 cities;thou didst return crowned with victory
f and immense Fiches, with which thou hast re-

f warded thy brethren and people. Ifthey know
< how to direcf their prayers, when their soül be-
<

comes elevated, they willask of the great, the
c sublime, aad the only God length of days for
f thee, and for thy states durationand prosperity.
rí O Nazar, although born ia the midst ofgreat-
rf ness, thou shinest by thine own lustre like the
"

star of heaven ;thou art our fortress, our sup-
f(port, and our arm of vengeance ;thou guidest
". us like a fiambeau, which dissipates darkness
<( from before us. The sters fear thee ia their
"

cpurse, the great star of heaven lights thee
(e with respect, and the highest tree which can"

bend gains by thy side."
Over the door of the same apartmeat, but on

the outside, js a circle filled by the foliowing in-
scriptioa :

cc Ifthou admirest my beauty without thinking
cc of God, who is the author of all íhíngs, I"

warn thee that it is a folly,because thou might-"
est make thy admiration tura to thy profit, and

ce God may bring thee to death. O ye who look
et upon this marble of perfect workmanship and"

beauty, watch over its defence, and that itraay



"
be Iasíing, protect it with your fiye fingers and

"your hand.
"*

This iascripíioa seems ío indícate that there
was formeriy a síatue, bas-relief, or some pre.
cious marble over the grate

The tower of Gomares took its ñame from the
Moorish architect by whoni it was built. But
Marmol and Pedraza, who have written íhe his-
tory of Granada, say that Gomares is derived
from Commarragia, íhe proper ñame of íhe Per-
sian ornament withwhich the principal hall is em-
bellished. The architect, whoever he was, after
building his tower, made an experiment upoa ií;
he measured the heighí as soon as the building
was finished, and having measured it a second
time íhe year after, found the tower to have sunk
three feet. Itis the highesi aad most magnifi-
eent tower of the Alhambra.

The door of the great hall is aa arch, ia a good
taste, embellished with fesíoons, which are ia
stucco. On each side of íhe door are íwo little.

-
See what has been said apon the Sngers and the hand, andthe opmion of the Moors on this subject. The manner ofemployiug the hand as a defence against fascination. as stillre-ceived m Spain, is to shut it, and pass the thumb in the forra'of a cross between the middle and the fore firVers ín thismanner a young and handsome woman imagine! she skreens

neraelf and preserves her chuchen from the malicious looks ofan Oíd ene.



niches, ia which persoas who eatered left their

sandals. This hallis worthy the attention of the

curlousby its heighth, íhe boldncss.of its arched
roof, aad the oraameats aad iascriptioas it con-

taias
The walls and cornice are covered with fes-

toons and Arabic characters; those of the cornice

are a repetition of the foliowing words :
"

Celes-
xt tial cheerfulness, ease of heart, and eternal
4S delights to all believers." The cornices were

uadoubtedly east in a raould, ia which the words
were eagraved ;vvhence itcomes íhaí most of the
borders of the doors aad wiadows are but a con-

tinued repetitioa of the same phrase.
The inscription round the cabinet, to the left

on eotering, is as foliows:" Observe, that all the kiags who have been
and now are ia this palace render justice to

Abu Nazar, aad take pride in him; he is en-
dowed with such majesiy, that, placed inthe
heavens, he would have obscured the planets
and the sigas of the zodíac. His looks sírike
terror into the minds of kiags: but without
violence, he atíracís them to him, aad protects
them by his own glory, for to his terrible look
he always joins greatness of mind and bene-
voleace; he served not Arabian and Ándate*
sian kiags only, but all the sovereigns of the



This Abu Nazar is, undoubtedly, the famous
Miramolin who reigned in África, and in whose
fíame the conquest ofSpain was made.

The other cabiaet has also aa inscription, which
is longer, more elegaat, aad betíer written.

;í Glory of the kings who have disappeared
ce from the earth, honour of those by whom thou"

shalt be succeeded, wert thou compared to the
"starsthey would be humbled; were spleadour
n aad nobility wanting ío thy dignity thy person"

would give it suíficient lustre. Thou art the"
depository of the books which have purified

\u25a0' the sect,* and which willbe such evidence as"
noae shall ever coatradict. How many former

!*nations, how many of those which now exist,
fí have been saved by thy zea! ! Thou concealest
eí sublime ideas, and thy virtues are so necessary"

that thy end ought never to come; they have"
all chosen aa asylum in thy breast; but espe-

'f cially clemeacy and oblivion of injuries/*

*
When the famous Ximenez de Cisneros carne ío Granada

to co-operate with the first archbishop ofthat city,Fernando
de Talavera, in the conversión of the infidels, it is said, they
collected a millionand twenty-five thousand copies of the Al-
coran, which were burnt in the public square • several works
of taste and erudition, worthy ofdesceuding to posterity, were
confounded with the law of the prophet, and partook its fate :
the piess; upon which this inscription is written, probably con-



The foliowing inscription is upon the window
la the middle of the hall.i"Oh, God !basten to my assisíance. May

he who stones the demon
*

be with Mahomet
and his generation, let him keep us from the
wrath aad snares of the evil spirit, that we may
make war with hell; may he deliver me froni
the adversities which are followed by misfor-
tune^ and may he avert the evil which the
envious is about to do me in the moment of his
envy. There exists no other diviniíy than that

* This expression originates froma tale told byMahomet to

the inhabitants of Mecca. He persuaded them that a moun-
táin in the neighbourhood of that city, called Hod Hud Ar
Aram, was the Mount Moriah to which Abraham led his son
to sacrifice him, and that the demon, jealous ofthe progress of
true religión, carne every night to haunt the mountáin, and do
some evil to the real believers; but that the ángel Gabriel had
taught Abraham certaín words, by repeating which, walklng
-seven times round the mountáin, and throwing stones at the
devil, the evil spirit would run not only from that place, but
from every other where the same réligious act should be per-
formed. Henee aróse- the custom of the pilgrims toMecca •

who never fail to rolla stone every night round the mountáin
and to stone the devil; many indulgences are attached to this
nocturnal ceremony, and the power ofstoning the demon is ia
an especial manner attributed toGod.
f The explanation of this idea is found inthe second volume

of the letters ofM. Guis, upoaGreece, inwhich he comments
upon the Greek proverb which ~is so philosophical :0misfor-
íune, iftheu comes* alone, thou artwelcome!
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ofGod. Praise be to the father ofall ages ano*"
of the world; eternal praise."
Over the window to íhe righí is written:"
íam likeuato the sweet exhalation of plants,"

which satisfies, captivates, aad eachaats thy
ÍC seases. I I l"l I I I l|l|llll Mili I

wilí see íhe truth of my words."
If thou shouldst desire to give me oae like it,

*fthou caast fiad it ao where but in the Moon
"when at the full;aad Nazar, who is my mas-"

ter, is the star which commuaicates to me its
"Tight: as loag as he waíches over me,Ishall"

never be ecliosed."
This inscription is undoühíediy an eulogiuní

on the court aad basin upo a which the window
opeas.

The foliowing is over the window to the left
ín the hall:"

Well may a sublime ñame be given to me,"
forIam fortuaate and magnificemt Thisirans-

íf parení and liquid reservoir which presents"
itself to thy view, will,ifthou pleasesí, quench"
thy thirst,but were the water to stop in its-

ír- course, aad never more to fillup íhese foríu-"
nafe banks, itwould aot less tesíify the praises"
of Nazar, íhe man, liberal beyond measure,

íf whom no one leaves with íhe want whiett"
brought him into bis presence/*



The littlecornice above the window is not with-
out its inscripíion; ithas the foliowing words:

tf Praises ío God, ío íhe Prophet, to Nazar
who gave empires; aad to our Kiag Abi-Abd-
Allah, peace, elevatioa aad happiness*."

The frame of the principal door contains the
foliowing words:

<c By the sua aad its splendour, by the mooa
ec which paríakes of it, by the day when he pre-"

seats himself with all his pomp, by the night"
by which we are deprived of him, by heaven"
and him by whom ií was ereated, by íhe earíh"
aad him from whom iíreceived iís extent, by"
íhe soui and him by whom it was predesíined^"
there is no other God than God.f"
On each side of the entrance there is a short

inscription: that oa the right is as foliows:
'\u25a0 Mypeace is wiíhGod, ío him have Iattach-"
ed myseif; Ihave put my trust under his pro-

cc íecíion.' 5

* This inscription prevés that Nazar, who is mentioned in
íhe preceding inscriptions, is the same withMiramolin Jacob
Almanzor, whom several historians caliNazar, a ñame ofgreat-
ness anddignity, like Augustus among the Romans, and Pha-
raoh with the Egyptians.

f These Arabic verses are taken from the beginning of theninety-firsí sura of the Alcorán, the title of which is the sim.This sura ís one of the most elegant and poetical of the whole
boo¿, The inscription quoted contains seyen verses.



"
There is no real grandeur but inGod, the

tc 2"reat being and the lover of justice."
The littleniches also, ia which the saadals were

placed, have their maxims :
ff God is our strength in tribulation: the nou-

"
rishmeat coataiaed ia our food comes ío us

"
from God."
And round the aiehes are these words :
"

Vigour aad length of days to our lord Abul-
"

gaghegb, king of the Moors ;may God guide
"

his steps aad give lustre to his empire."
Aad over them, e< Praise be to God" is three

times repeaíed.*
Ia examiniag this abode of magnificence, the

observer is ever}r moment astonished at the new

aad inter esting mixture of arehitecture and poe-

try. The palace of íhe Alhambra may be called
a collection of fugitivo pieces ; aad whatever

durafion these may have, time, with which every

thing passes away, has too much contributed to

confina ío them that íitle. Ifthe simplicüy of

*The reigns of Abulgaghegh, and of Abi-Abd-Allah are
distinct and sepárate, so that itmay be conjectnred from the'

eu!o°-iums of these kings transrnitted ío us by the inscriptions,,

that the ediñce was begun by one 'and finished by the other :

or that Abi-Abd-Allah, who reigned after the former, had a

great affection forAbulgaghegh, whose reign had been glorious,
and wished to partake of the eulogiums given him, as aiihis

predecessors had partaken of those bestowed onNazar.



early ages, ideas frequently sublime, álthough ex-

pressed with emphasis, and manners not our own,

and marked with the stamp of several centuries,

can excite the curiosity of íhose by whom my

book may be read, they will not blame me for
having transmitted ío them íhe minuíest details

of this kind; they will regretwith me my inabi-'
lityto preservé the fullblown flowers of the ima-
gination ofa valiant and voluptuous people, with

all their freshness and natural elegaace.
Over the window to the left, on the outside of

íhe hall, we read :"Praise be to God : because my beauty vivi-
fies this palace, and Iattain from íhe circle
with whichIam crowned the.ele vaíion of íhe

highest plañís. Mybosom contains springs of

puré water. Iembellish these scenes, pieas-
ing of themselves. They who inhabit me are

powerfuí, and God protects me. Ihave pre~
served the remembrance of íhe great actions of
mea who believe in God, and whom he calis
ío himself. The liberal hand of Afaulghaghegh
has ornamented my outlines; it is a moon in
its full, the clearness of which dissipates the
darkness of heaven, and, at the same tiihe,
acts upon íhe whole exíent ofthe earth."
The characters in the inside of íhe same win-



;íPraise toGod oaly, who byhis fíve powerful'* fingers puts away every thiag thaí might do"
harm to Joseph ; aad say wiíh me, thaí God

f protecís us from the eíFects ofhis anger. Praise
ÍS be to God. Leí us return íhanks ío God."

Over íhe other window is written :
§Praise be to God : my architect has ele-*'
vated me ío the height of glory. Isurpass in"
beauty the bed of the bridegroom, and am suf-

ee ficient to give a just idea of symmetry and con-
jugal love. He who comes to me with the

ee complaint of an injury fiads in me aa irame-"
díate aveager. Iyield myself to such as desire

(ímy table. Iresemble the bow ia the heavens,"and, like it, am decorated with the colours of"
beauty. Mylight is Abulghaghegh, who, in"
the paths of íhe world, coníioually watches

"over the temple ofGod, eacourages pilgrims
ee and loads thém with gifts."*

The inside of the window is fiiledup with the
foliowing words :"

Praise be to God : praise him by whom
í(Joseph was delivered from peril with the ave

*\u25a0 Tne expression, Isurpass in beauty the bed of the bride-
greom, alindes to íhe custom of the great among the Moors, of
seing married in presence of the king. Inall the royalman-
sions there was a hall destined to this ceremony. The poet, te
celébrate the beauty of the hall ofGomares, compares it to the
bed ofa bridegroom, ornamented with flowers and garíands.
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u precepts, and God thus delivered me from his

fe wrath, praise be to God/'*
Amodern little staircase leads from íhe hall of

Gomares ; íhe oíd one, which corresponded ío íhe
beauty of the edifice, having been desíroyed. At

the top of íhe staircase is a gaílery, a part of
which is iaclosed withaa iron railing : this kind
of cage is called the prison of the queen. Itwas

liere the wife of íhe last king of Granada was im-
prisoned. The Goméis and Legris, two families
of distincíion, bore false witness against lier vir-
tue, aad occasioaed íhe destrucíioo of íhe greatest
part of íhe Abencerrages, another powerful and
numerous family ofGranada of whom they were

jealous. As íhe whole of this hisíory is iníeresí-
ing, Ishall present it to my reader : it is indeed
•necessary to the understanding of several facís
relaíive ío íhe Alhambra.

Iníhe year 1491, Abdali, suraamed the Little,
stillreigned in Granada ;but this city was upon
the brink ofruin, for the principal families wrere
divided against each other. The Moors had
earried their arras against Jaén, and had been
bravely repulsed. Abdali was consoling himself

*
The Joseph here mentioned is the patriarch to whom Ma-

homet gíves a distinguished part in his Alcorán. We are told
in this book, that Joseph being upon the point ofcommittihg
a sin, God revealed to him five words, by means of which he
acquíred strength sufflcient to resist the temptation.



in one of his pleasure houses for the illsuccess of
his enterprize, when the Zegris, who long had
been the secret eaemies of the Abencerrages, íook
the opportunity of this defeat to represent them
to the king as rebellious subjects, who émployed
their immease riches to gain the favour of íhe
people aad dethrone their sovereign. They ac-
cused Albia Hameí, the most rich aad powerful
among them, ofhaviag aa adulterous commerce
with the queen, aad produced witnesses who as-
seríed they had on a ceríain festival seen, at
Geaeralif, under a bower of rose trees, Albia
Haaiet míhe arms of íhaí princess. The fury of
Abdali may easily be imagined; he swore íhe
desíruction ofíhe Abencerrages. But the Zegris,
too prudeat ío leí his anger break forth, advised
him to dissimuíaíe, ana not to sufier it to be
knowa ío íhaí auraerous aad powerful family
that he was iaforraed ofíheir períidy. Itwillbe
better, said they, to entice them into the snare, and,
before they can unite aad put themselves into a
state of defence, revenge upon their heads the
insult offered ío íhe crown. This advice was fol-
lowed: Abdali wení to the Alhambra, having
ordered thirty of his guarda ío arm íhemselves,
and the executioner ío aítend. The Abencer-
rages were seat for one by one, and beheaded as
soon as íhey eaíered íhe hall of íhe lioas, where
there is siill a large vase of alabasíer, aad which



was quickly filled wiíh blood and íhe heads of
expiriog bodies. Thirty-five heads had already
beca struck oíf, aad all íhe Abencerrages would
have died in the same manner, had not a page,
who had followed his master, and rernaiaed un~
perceived in the hurry oí íhe executioa, taken an
opportunity of withdrawing and giving informa-
tion to the rest of the unhappy family of what
had passed. These immediaíely assembled their
friends in arras, crying out through the city of
Granada, Treasoa !Treason ! Let the kin^ die!
He unjusíly puís ío deaih íhe Abencerrages !
The people, wiíh whom they were favourites, did
noí hesitate ia assisíiag them : fouríeea thousand
mea were soon found in arms, aad immediately
proceeded towards the Alhambra, shouíing all
the way, let thé kiag die ! Abdali, surprised his
secret should have been so soon discovered, aad
severely repeníing of having followed íhe perni-
cious counsels he had received, ordered thecastla
gaíes ío be shut; but they were presentlv set on
fire. Muley Hacen, who had been forced to ab-
dícate íhe throne ia íavour of his son, hearino*
the tumult of íhe people, had one gate opened! -
and presented himself ío appease íhe rage of íhecuizeas; -but he no sooner appeared íhaa he was
imeu up by íhe mulíiíude nearest the gate, who«Hd out : Behold our King, we have no other*ong Ine Muley Hacen ;aad leaving him sur-



rounded by a strong guard, the Abeacerrages,
and other nobles, enteren the castle, accompanied
by upwards of an hundred soldiers. But they
found íhe queea only, with her women, and in

the utmost consternation at the sudden revolution
of which she kriew not íhe cause. They asked for

the king, and being informed he was in íhe hall

ofthe lions, entered it furiously, and found him

defended by the Zegris and íhe Goméis, and, in

less than two hours killed upwards of two hun-

dred oí them. Abdali had íhe good fortune ío

escape. The bodies of íhe beheaded Abencer-

rages were laid upon black cloth, aad carried ío

the city. Muza, brother to Abdali, and who, by

his gréat actions, had gained íhe fayour of the

iseopie, seeing íhe Abeacerrages were revenged,

found means ío appease them ;and having learn-

ed thaí íhe king had taken retuge in a mosque

near íhe mountáin now called Saint Helena,

wení and brought him back ío íhe castle of íhe

Alhambra. For several áays nothing but sig-hs

and groans were heard throughout the city.

Abdali shüt himself up in the castle, and refused

to see ihe queea. Those who had accused her

of adultery, liowever, persisíed in íheir false ae-

cusaíions, aad said, íhey would maintain, with

arras ia íheir haads, against all who should con-

tradití them, íhat the queea was guilíy. The

nnhappy princess was imprisoned, and the day



arriving on which she was ío perish by íhe hands
of íhe execuíioaer, when none among the Moors
oífering to defend her, she was advised to commit
her cause to some Christian knights, who pre-
seaíed themselves at the time appoiated, and con-
quered her false aecusers, so íhaí she was imme-
diaíeíy set ai liberíy. The taking of Granada
soon followed this combat ;Muza and the Aben-
cerrages having, it is said, fací iitated íhe con-
quest ofií by Ferdinand and Isabella.

To the account Ihave given of the death of
íhe Abeacerrages, Ishall addíhe foliowing írans-
laíion oí aa Arable maauscripí of the year 1493,
by which they are jusíified from íhe accusaíion
brought against them. The manuscrjpt is cu-
rious for its simplicity ofcoraposiíioa.

et Xa the ñame of God who is merciful and in-"
spires mercy. Praise to the most high : there

es is no other God than God ;he will exalt the
"good, he protects them; he will pursue the"

impious :he abhors falsehood and the evil man"
does tohis fellow creature. Good proceeds from,c God, evil originates from the tempíer : he in-

'\ mses his suggestions into the hearí of man, who
'[suffers himself to be seduced by them, and then
% does the work of the demon, who operates in
'\ him, and has his willin íhe willof man : such

a man is man in his external figure only, God"
gave wisdom to his creature, and endowed him



witha spirit of uprightness ;and ifman be not

bliaded by pride aad eavy he willkaow the
truth. The demoa puí eavy into the heart of

Zulem Zegri, because he saw íhe viríue of Ma-
homed Aben Zurrah exalted ia the eyes of his
master. He saw with an eye ofhatred íhe de-
scendanís of Aben Zurrah, who were beneíi-
ceat, rich and powerful, and whose viróse
shoae forth like the stars in a fiae night in

was constantly in the
presence of our lord the king;the queen call-
ed him her council, and had the greatest eon-

fidence in his words, because his lips aever

departed from íruth. Zulem Zegri and Hacera
Gomel carne ío the king, and said to him;

summer.

O king, knowest thou not that the queen dis-
c honours thy bed with Mahomed Aben Zurrah,
''

and that he conspires against thy throne ?
c Puí awav therefore íhe aneen ifíhoa wouldst
:c not be deprived both of thy crown ana thy life.
•c The king spoke not of this to the queen, but
rf called Mahomed Aben Zurrah, with those of
:í his kindred, and in oae day beheaded eighty-"

six of them ;aad not oae would have been
"

leñ alive had aoí God proteeted íhe innocent."
The queen entrusíed her defence ío íhe hands

'•' of Christians, and íhe most noble and valiant"
Chrisíian knights carne and fought before the"
king and queen, and before us and the people.


